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ABREVIATURAS 

Abreviatura Nombre completo 

Junta Junta Internacional de Fiscalización de Estupefacientes. 
Convención de 1912 Convención Internacional del Opio firmada en La Haya el 23 de 

enero de 1912. 
Acuerdo de 1925 Acuerdo concerniente a la fabricación, el comercio interior y el 

uso de opio preparado, firmado en Ginebra el 11 de febrero de 
1925, enmendado por el Protocolo firmado en Lake Success, 
Nueva York, el 11 de diciembre de 1946. 

Convención de 1925 Convención Internacional del Opio firmada en Ginebra el 19 de 
febrero de 1925, enmendada por el Protocolo firmado en Lake 
Success, Nueva York, el 11 de diciembre de 1946. 

Convención de 1931 Convención para limitar la fabricación y reglamentar la distri­
bución de estupefacientes, firmada en Ginebra el 13 de julio 
de 1931, enmendada por el Protocolo firmado en Lake Success, 
Nueva York, el 11 de diciembre de 1946. 

Acuerdo de 1931 Acuerdo para la supresión del hábito de fumar opio en el Lejano 
Oriente, firmado en Bangkok el 27 de noviembre de 1931, enmen­
dado por el Protocolo firmado en Lake Success, Nueva York, 
el 11 de diciembre de 1946. 

Convención de 1936 Convención para la supresión del tráfico ilícito en drogas nocivas, 
firmada en Ginebra el 26 de junio de 1936, enmendada por el 
Protocolo firmado en Lake Success, Nueva York, el 11 de 
diciembre de 1946. 

Protocolo de 1946 Protocolo que modifica los Acuerdos, Convenciones y Protocolos 
sobre estupefacientes concertados en La Haya el 23 de enero de 
1912, en Ginebra el 11 de febrero de 1925, el 19 de febrero de 
1925 y el 13 de julio de 1931, en Bangkok el 27 de noviembre de 
1931 y en Ginebra el 26 de junio de 1936, firmado en Lake 
Success, Nueva York, el 11 de diciembre de 1946. 

Protocolo de 1948 Protocolo firmado en París el 19 de noviembre de 1948 que somete 
a fiscalización internacional ciertas drogas no comprendidas en 
la Convención del 13 de julio de 1931 para limitar la fabricación 
y reglamentar la distribución de estupefacientes, y modificada 
por el Protocolo firmado en Lake Success, Nueva York, el 11 de 
diciembre de 1946. 

Protocolo de 1953 Protocolo para limitar y reglamentar el cultivo de la adormidera, 
y la producción, el comercio internacional, el comercio al por 
mayor y el uso del opio, firmado en Nueva York el 23 de 
junio de 1953. 

Convención de 1961 Convención Unica sobre Estupefacientes, firmada en Nueva York 
el 30 de marzo de 1961. 

Protocolo de 1972 Protocolo de modificación de la Convención Unica de 1961 sobre 
Estupefacientes, firmado en Ginebra el 25 de marzo de 1972. 

Las denominaciones empleadas en esta publicación y la forma en que aparecen 
presentados los datos que contiene no implican, de parte de la Junta, juicio alguno sobre 
la condición jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni 
respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. 
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PREVISIONES ANUALES DE LAS NECESIDADES DE ESTUPEFACIENTES ; DE LA PRODUCCIÓN DE 
OPIO ; DEL CULTIVO DE LA ADORMIDERA DESTINADA A FINES DISTINTOS DE LA OBTENCIÓN 

DE OPIO, Y DE LA FABRICACIÓN DE ESTUPEFACIENTES SINTÉTICOS 

La Junta Internacional de Fiscalización de Estupefacientes publica el presente 
estado de las previsiones de las necesidades mundiales de estupefacientes para 1979 
en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 5 de la Convención de 1931, enmendada 
por el Protocolo de 1946, y en el artículo 12 de la Convención de 1961, enmendada 
por el Protocolo de 1972. 

Este estado comprende también las previsiones de la producción de opio requeridas 
por el Protocolo de 1953. 

Nota preliminar 
1. El presente estado constituye un documento de 

referencia tanto para las administraciones nacionales 
encargadas de la fiscalización de estupefacientes como 
para los organismos internacionales que se ocupan de 
la cuestión. 

2. El cuadro 1 contiene las previsiones anuales de las 
necesidades de estupefacientes facilitadas por los gobier­
nos, así como las preparadas por la Junta. Este cuadro 
contiene tres secciones principales : previsiones de con­
sumo con fines médicos o científicos (columna 1), utili­
zación para la fabricación (columna 2) y existencias 
(columnas 3 y 4). De conformidad con lo dispuesto en 
la Convención de 1961, las previsiones relativas a la 
fabricación se subdividen en tres categorías según los 
productos obtenidos (columnas 2a, 2b y 2c). Las previ­
siones de existencias se insertan en dos columnas dis­
tintas : en la columna 3 figuran las adiciones a las 
existencias « especiales », y en la columna 4 las existencias 
con que debe contarse al final del año a que las previsiones 
se refieren. 

3. Según lo previsto en el párrafo 2 del artículo 19 
y en el párrafo 3 del artículo 21 de la Convención de 
1961, la columna 5 se reserva para completarla posterior­
mente con las adiciones a las existencias (salvo las 
adiciones a las existencias « especiales ») y las deduc­
ciones a que pudieran dar lugar los excedentes de fabri­
cación e importación durante el año precedente. Por 
último, en la columna 6 figura el total de las previsiones. 

4. El cuadro 2 contiene las previsiones del área de 
cultivo de adormidera para la producción de opio, 
junto con las previsiones de las cantidades de opio que 
se cosecharán. Tales previsiones se facilitan de confor­
midad con las disposiciones pertinentes de los Protocolos 
de 1953 y de 1972. 

5. El cuadro 3 contiene las previsiones anuales de 
cultivo de adormidera con fines distintos de la fabrica­
ción de opio, proporcionadas de conformidad con el 
apartado e del párrafo 1 del artículo 19 de la Convención 
de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972. En la 
mayoría de los casos, ese cultivo se destina a la cosecha 
de semillas de adormidera, mientras que la paja obtenida 

como subproducto se utiliza como materia prima para 
fabricar morfina. 

6. Por último, el cuadro 4 contiene las previsiones 
anuales de la fabricación de estupefacientes sintéticos, 
proporcionadas en conformidad con los apartados g y 
h del párrafo 1 del artículo 19 de la Convención de 1961 
enmendada por el Protocolo de 1972. 

Convención Unica de 1961 sobre Estupefacientes: 
orientaciones para la elaboración de las previsiones1 

7. La Junta ha aprobado un manual para el uso de 
funcionarios nacionales, teniendo éstos la responsabilidad 
directa de prevenir las necesidades médicas y científicas 
de sus países en estupefacientes. Ese manual tiene por 
objeto ayudar a esos funcionarios a establecer, de la 
mejor manera posible, las previsiones y a resolver los 
numerosos problemas técnicos que emanan de la apli­
cación de los tratados en la esfera de las previsiones. 

8. En su forma actual, el manual trata, en su mayor 
parte, de cuestiones relativas a las previsiones, pero no 
obstante, deberá ser ampliado ulteriormente. Por consi­
guiente, la Junta desea igualmente, antes de que sea 
revisado, recibir las observaciones y sugerencias hechas 
por los servicios nacionales competentes sobre todo 
punto que requiriese ser mejor explicado o que su sentido 
debiese ser expuesto de otro modo. 

A. — Previsiones de las necesidades de estupefacientes 
con fines médicos y científicos 

RECEPCIÓN DE LAS PREVISIONES 

9. La fecha fijada por la Junta Internacional de 
Fiscalización de Estupefacientes para la recepción de 
todas las previsiones facilitadas en el formulario B es el 
1.° de julio del año precedente a aquel al que se refieren 
las previsiones. 

10. A principios de julio se enviaron telegramas a 
113 gobiernos, 45 a principios de agosto y 27 a finales 
de septiembre. 

1 Documento de las Naciones Unidas M/INCB/1978/3. 
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11. La recepción de las previsiones para 1979 se 
indica, por países, en las listas que figuran a continua­
ción. Como en anteriores estados, en la primera lista 
aparecen los países y el número de territorios que, hasta 
la fecha del 1.° de julio de 1978, habían facilitado sus 
previsiones para 1979 ; la segunda lista, que se refiere a 

los meses de julio, agosto, septiembre y octubre, com­
prende los países y el número de territorios cuyas previ­
siones se recibieron después del 1.° de julio, pero a 
tiempo para ser examinadas por la Junta e incluidas en 
el presente estado. 

12. Países y territorios no metropolitanos cuyas previsiones ya habían sido recibidas el 1.° de julio de 1978 : 

Territorios 
no metropolitanos 

Países Administrados 
por los 

siguientes 
países 

Número 
de 

terri­
torios 

Austria Emiratos Arabes Unidos Kuwait República Arabe Siria Reino Unido . . 6 
Bahamas Filipinas Luxemburgo República Democrática 
Bhutan Francia Madagascar Alemana 
Bolivia Haití Malasia Rwanda 
Canadá Honduras Malta Santo Tomé y Príncipe 
Colombia Hungría Nicaragua Singapur 
Costa de Marfil India Nigeria Suecia 
Chad Iraq Noruega Suiza 
Chipre Irán Panamá Togo 
Dinamarca Jordania Perú Túnez 
Egipto Kenya Reino Unido Uganda 

13. Países y territorios no metropolitanos cuyas previsiones fueron recibidas después del 1.° de julio de 1978, 
pero a tiempo de ser examinadas por la Junta e incluidas en el presente documento : 

Territorios 
no metropolitanos 

Administrados 
por los 

siguientes 
países 

Número 
de 

terri­
torios 

Países 

Afganistán Estados Unidos de Malí Rumania Australia . . . . 3 
Albania América Marruecos Samoa Francia . . . . 3 
Alto Volta Fiji Mauricio Senegal Países Bajos . . 1 
Andorra Finlandia Mauritania Seychelles Portugal . . . . 1 
Arabia Saudita Gabón México Sierra Leona Reino Unido . . 13 
Argelia Gambia Mozambique Salomón, Islas Condominio de 
Argentina Ghana Nepal Senegal las Nuevas 
Australia Granada Niger Somalia Hébridas 
Bahrein Grecia Nueva Zelandia Sri Lanka Franco-
Bangladesh Guatemala Omán Sudáfrica Británicas . . 1 
Barbados Guinea Países Bajos Surinam 
Bélgica Guyana Pakistán Swazilandia 
Benin Imperio Centroafricano Papua Nueva Guinea Tailandia 
Birmania Indonesia Paraguay Tonga 
Brasil Irlanda Polonia Trinidad y Tabago 
Bulgaria Islandia Portugal Turquía 
Burundi Israel Qatar Tuvalu 
Congo Italia República de Corea Unión de Repúblicas 
Cuba Jamahiriya Arabe Libia República Dominicana Socialistas Soviéticas 
Checoslovaquia Jamaica República Federal Uruguay 
Chile Japón de Alemania Venezuela 
Ecuador Lesotho República Unida Yugoslavia 
El Salvador Malawi del Camerún Zambia 
España Maldivas República Unida 

de Tanzania 
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PREVISIONES ESTABLECIDAS POR LA JUNTA 

14. Cuando se preparó el presente estado aún no se habían recibido las previsiones de 21 países y 4 territorios 
no metropolitanos ; de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 3 del artículo 12 de la Convención de 1961, las 
previsiones de esos países y territorios han sido establecidas por la Junta : 

Territorios 
no metropolitanos 

Administrados 
por los 

siguientes 
países 

Número 
de 

terri­
torios 

Países 

Angola * Guinea-Bissau * Nauru * República Socialista Nueva Zelandia . 1 
Botswana * Guinea Ecuatorial * República Democrática de Viet Nam * Portugal . . . . 1 
Cabo Verde * Kampuchea Popular Lao Sudán Reino Unido . . 2 
Comoras * Democrática República Popular Yemen * 
Costa Rica Líbano Democrática Yemen Democrático * 
Djibouti * Liberia * de Corea * Zaire 
Etiopía Mongolia * 

* Este país no es Parte ni en la Convención de 1931 ni en la de 1961. 

ESTADO DE LAS PREVISIONES DE LAS NECESIDADES MUNDIALES 
DE ESTUPEFACIENTES PARA 1979 

15. Cuando se preparó el presente estado, la situación 
era la siguiente : 133 países y 28 territorios habían enviado 
sus previsiones para 1979. Además, la Junta ha estable­
cido las previsiones para 21 países y 4 territorios que no 
habían facilitado ninguna previsión. Por lo tanto, el 
presente estado contiene previsiones respecto de 154 países 
y 32 territorios no metropolitanos. 

Previsiones recibidas o establecidas para los cinco últimos años 
por la Junta Internacional de Fiscalización de Estupefacientes 

sustancias no sujetas a esa Convención, así como las 
cantidades relativas al ajuste de las existencias « espe­
ciales » o de las existencias de reserva ; según dispone la 
Convención de 1961 en el párrafo 3 de su artículo 21, 
la Junta ha deducido del total de las previsiones las 
cantidades excedentes importadas y fabricadas en el 
curso del año anterior. Los totales para 1978 y 1979 no 
se pueden comparar directamente con los totales ante­
riores porque todavía están sujetos a modificaciones de 
cierta importancia en razón de las estimaciones adicionales 
o revisadas y a las cantidades que habrán de añadirse a 
las existencias de reserva para que lleguen al nivel deseado. 

18. Por lo que se refiere a la información relativa a la 
utilización real de los estupefacientes, información que 
podría utilizarse a título de comparación, el lector se 
remitirá a las estadísticas publicadas por la Junta.2 Tal 
comparación permitiría a los gobiernos establecer la 
relación entre las cantidades previstas y la situación 
real y sacar conclusiones respecto de la manera cómo 
podrían modificar sus previsiones para aproximarlas en 
lo posible a sus necesidades. 

19. Con arreglo al Protocolo de 1972 que modifica 
la Convención de 1961, el total de las previsiones de 
opio y estupefacientes sintéticos puede en ciertos casos 
consistir en la producción prevista de opio o en la fabri­
cación prevista de un estupefaciente sintético (cifras que 
llevan un asterisco en la columna 6 del cuadro 1). No 
obstante, la cantidad de opio que habrá de producirse 
y la cantidad de un estupefaciente sintético que habrá 
de fabricarse deben, en principio, cubrir tanto las nece­
sidades internas del país como las necesidades de la 
exportación. Puede haber cierta superposición, puesto 
que las necesidades de los países importadores están 
comprendidas dos veces. Para obviar tal dificultad y 
dar a los « totales mundiales » su sentido real, sólo se 
han incluido en el total los totales de las previsiones 
según se definían en la Convención de 1961 antes de su 
modificación por el Protocolo de 1972. 

2 Estadísticas de estupefacientes para 1976 (E/INCB/36) y 1977 
(E/INCB/40). 
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Año 
a que se 

refieren las 
previsiones 

Previsiones facilitadas 
por los gobiernos 

Previsiones 
establecidas 
por la Junta 

Total 

1975 . . . . 171 17 188 
1976 . . . . 170 18 188 
1977 . . . . 163 23 186 
1978 . . . . 167 20 187 
1979 . . . . 161 25 186 

16. La Junta ha solicitado del Gobierno de la Repú­
blica Popular de China el envío de las previsiones de sus 
necesidades de estupefacientes, las cuales serán publi­
cadas tan pronto se disponga de ellas. 

B. — Totales mundiales de las previsiones de las 
necesidades de estupefacientes de 1974 a 1979 

17. En el siguiente cuadro figura, para cada estupe­
faciente, la suma del « total de las previsiones » del 
conjunto de países y territorios del mundo, si esa suma 
ha alcanzado la cifra de 1 kg anual por lo menos una 
vez entre 1974 y 1979 ; hay varios estupefacientes que 
no cumplen esta condición, por lo que han sido omitidos. 
En los totales no están comprendidas las previsiones 
relativas a China. Los totales para los años 1974 a 1977 
comprenden las cantidades requeridas para el consumo, 
la fabricación de otros estupefacientes, de preparados 
incluidos en la Lista III de la Convención de 1961 y de 



Totales mundiales de las previsiones de 1974 a 1979 

Estupefaciente 1974 1975 1976 1977 1978* 1979* 

* Véanse las notas del cuadro en la página siguiente. 
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PREVISIONES RELATIVAS A ESTUPEFACIENTES PARA 1979 

ESTUPEFACIENTES RESPECTO DE LOS CUALES SE HAN FACILITADO 
PREVISIONES PARA 1979 

En la siguiente lista se indican los estupefacientes respecto de los cuales figuran previsiones en el 
presente estado. Esta lista está divida en tres secciones : la primera comprende los estupefacientes 
de la Lista I de la Convención de 1961 (Grupo I de la Convención de 1931) ; la segunda, los de la 
Lista II de la Convención de 1961 (Grupo II de la Convención de 1931), y la tercera, la lista de estupe­
facientes sintéticos incluidos en las dos listas anteriores. 

Los nombres y descripciones utilizados son los que figuran en la Convención de 1961 o en las 
notificaciones oficiales del Secretario General de las Naciones Unidas. Las denominaciones comunes 
internacionales propuestas o recomendadas por la Organización Mundial de la Salud se han indicado 
en negrillas. Para facilitar la identificación de los estupefacientes se han añadido en muchos casos las 
fórmulas químicas, y, a veces, otras denominaciones. 

La serie de nombres impresos en bastardilla comprende otras denominaciones del estupefaciente 
básico o de sus sales, así como las denominaciones de preparados que contienen el estupefaciente de 
que se trate. Para más amplia información sobre las denominaciones, las fórmulas químicas y de 
estructura, véase el documento E/CN.7/513 : Lista multilingue de los estupefacientes sometidos a 
fiscalización internacional. 

Lista I de la Convención de 1961 (Grupo I de la Convención de 1931) 

Acetorfina (03-acetil-7,8-dihidro-7a-[l(R)-hidroxi-l-metilbutil]-06-metil-6,14-endoetenomorfina, denominada también 3-O-acetil-tetrahidro-
7a-(l-hidroxi-l-metilbutil)-6,14-enífoeteno-oripavina y 5-acetoxi-l,2,3,3a,8,9-hexahidro-2a-[l(R)-hidroxi-l-metilbutil]-3-metoxi-12-
metil-3,9a-eteno-9,9b-iminoetanofenantro [4,5-bcd] furano) — M.183 

Alfacetilmetadol (alfa-3-acetoxi-6-dimetilamino-4,4-difenilheptanol) 
Alfaprodina (alfa-1,3 dimetil-4-fenil-4-propionoxipiperidina) — Nisentil, Prisilidene 
Anileridina (éster etílico del ácido l-para-aminofenetil-4-fenilpiperidina-4-carboxílico o éster etílico del ácido l-[2-(para-aminofenil)-etil]-

4-fenilpiperidín-4-carboxllico) — Leritine 
Becitramida (l-(3-ciano-3,3-difenilpropil)-4-(2-oxo-3-propionil-l-bencimidazolinil)-piperidina) 
Cannabis (cáñamo índico) y su resina (resina de cáñamo índico) 
Cetobemidona (4-meta-hidroxifenil-l-metil-4-propionilpiperidina o 4-(3-hidroxifenil)-l-metil-4-piperidil-etilo-cetona o l-metil-4-meta-

hidroxifenil-4-propionil-piperidina) — Cliradon, Ketogan, Ketogin 
Coca (Hojas de) 
Cocaína (éster metílico de benzoilecgonina) 
Concentrado de paja de adormidera (el material que se obtiene cuando la paja de adormidera ha entrado en un proceso para la concen­

tración de sus alcaloides, en el momento en que pasa al comercio) 
Desomorfina (dihidrodeoximorfina o 4,5 opoxi-3-hidroxi-N-metilmorfinán) — Permonid, Scopermid 

NOTAS DEL CUADRO DE LA PÁGINA VIII 

* A fin de poder comparar las cifras para 1978 y 1979, no se han modificado los totales de 1978 incorporándoles las 
previsiones complementarias o revisadas recibidas desde principio de año o las cantidades añadidas a las existencias de reserva. 
En consecuencia, las cifras correspondientes a esos dos años no se pueden comparar directamente con las cifras correspondientes 
a los años 1974 a 1977, en las que se incluyen esas modificaciones. 

a En estas cifras están comprendidas las siguientes cantidades, necesarias para fines no médicos: 

1974 1975 1976 1977 1978 1979 
kg kg kg kg kg kg 

113 500 113 476 113 451 110 680 216 106 249 324 

En estas cifras están comprendidas las siguientes cantidades de hoja de coca para la masticación: 

1974 1975 1976 1977 1978 1979 
kg kg kg kg kg kg 

Argentina 30 000 20 000 10 000 0 0 0 
Perú 5 913 000 5 913 000 6 745 200 7 183 200 7 446 000 — 

c En estas cifras están comprendidas las siguientes cantidades necesarias para la fabricación de sustancias no sujetas 
a la Convención de 1961: 

1974 1975 1976 1977 1978 1979 
kg kg kg kg kg kg 
46 45,500 40,500 40,500 35.500 27,500 

d En estas cifras están comprendidas las siguientes cantidades, necesarias para fines ajenos a las necesidades médicas: 

1974 1975 1976 1977 1978 1979 
kg kg kg kg kg kg 

7 276 4 600 4 000 6 169 5 737,550 6 993 
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Dextromoramida((+)-4-[2-metil-4-oxo-3,3-difenil-4-(l-pirrolidinil)butil]morfolino o (+)-3-metil-2,2-difenil-4-morfolinobutirilpirrolidina) — 
Alcioid, Errecalma, Jetrium, Palfium, Pyrrolamidol, R.875 

Dietiltiambuteno (3-dietilamino-l,l-di-(2'-tienil)-l-buteno) — Diethibutin, Diethyliambutene, Themalon 

Difenoxilato (éster etílico del ácido l-(3-ciano-3,3-difenilpropil)-4-fenilpiperidina-4-carboxílico o 2,2-difenil-4[(4-carbetoxi-4-fenil) piperidín] 

butironitril) — Diphenoxyle, R.1132 

Difenoxina (ácido l-(3-ciano-3,3-difenilpropil)-4-fenilisonipecótico) 

Dihidromorfina — Paramorfan 

Dipipanona (4,4-difenil-6-piperidino-3-heptanona) — Diconal, Fenpidon, Pamedone, Phenylpiperone, Pipadone, Piperidylamidone, Piperidyl-

methadone, Pipidone 

Ecgonina 
Etonitaceno (l-dietilaminoetil-2-para-etoxibencil-5-nitrobencimidazol) 
Etorfina (7,8-dihidro-7a-[l(R)-hidroxi-l-metilbutil-06-metil-6,14-endoetenomorfina, denominada también tetrahidro-7a-(l-hidroxi-l-metil-

butil)-6,14-endoeteno-oripavina y 1,2,3,3a,8,9-hexahidro-5-hidroxi-2a-[l(R)-hidroxi-l-metilbutil]-3-metoxi-12-metil-3,9a-eteno-9,9b-
iminoetanofenantro [4,5-bcd] furano) — M.99 

Etorfina 3-metil éter — M.53, Immobilon 

Etoxeridina (éster etílico del ácido l-[2-(2-hidroxietoxi) etil]-4-fenilpiperidina-4-carboxílico) — Atenorax, Atenos, Carbetidine 
Fenadoxona (6-morfolino-4,4-difenil-3-heptanona) — Hepagin, Heptalgin, Heptalin, Heptazone, Heptone 
Fenazocina (2'-hidroxi-5,9-dimetil-2-fenetil-2,7-benzomorfán o l,2,3,4,5,6-hexahidro-8-hidroxi-6,ll-dimetil-3-fenetil-2,6-metano-3-benza-

zocina) — Narcidine, Narphen, Phenobenzorphan, Prinadol 
Fenoperidina (éster etílico del ácido l-(3-hidroxi-3-fenilpropil)-4-fenilpiperidina-4-carboxílico o l-fenil-3-(4-carbetoxi-4-fenil-piperidín)-

propanol) — Phenopropidine, R.1406 
Fentanil (l-fenetil-4-N-propionilanilinpiperidina) — Hypnorm, Innovar, Ivonal, R.4263, Sublimaze, Thalamonial 

Heroína (diacetilmorfina) — Acetomorphine, Diamorphine, Diaphorm, Eclorion 

Hidrocodona (dihidrocodeinona) — Ambenyl, Assicodid, Biatos, Biocodome, Broncodid, Calmodid, Codesona, Codimal, Codinon, Codinovo, 
Cofacodide, Cosil, Curadol, Dicodide, Dicodinon, Diconone, Dicotrate, Dihydrokon, Dosicodid, Duodin, Hubacodid, Hycodan, Hyco-
mine, Hydrocodin, Hydrokon, Kolikodal, Lisofrin, Mercodol, Multacodin, Neocode, Novahistibe-DH, Nyodid, Padrina, Recindal, Resulin, 
Synkonin, Tucodil, Tuscodin, Tussionex, Uquicodid, Ydrocod 

Hídromorfona (dihidromorfinona) — Assilaudid, Biomorphyl, Cofalaudide, Cormorphin, Dilaudide, Dimorphid, Dimorphinon, Dimorphone, 
Hymorphan, Laudacon, Laudadin, Laudamed, Lucodan, Morfikon, Morphodid, Norolaudon, Percoral, Scolaudol 

Isometadona (6-dimetilamino-5-metil-4,4-difenil-3-hexanona) — Isoadanon, Isoamidone 

Levomoramida ((—)-4-[2-metil-4-oxo-3,3-difenil-4-(l-pirrolidinil) butil] morfolino o (—)-3-metil-2,2-difenil-4-morfolinobutirilpirrolidina) 

Levorfanol ((—)-3-hidroxi-N-metilmorfinán) — Dromoran, Levo-dromoran, Levorphan 

Metadona (6-dimetilamino-4,4-difenil-3-heptanona) — Adanon, Adolan, Afluol, Algidon, Algolysin, Algoxale, Amidone, Amidosan, Butalgin, 
Depridol, Deptadol, Diaminon, Dianone, Disipan, Dolafin, Dolamid, Dolamina, Dolcsona, Doloheptan, Dolophine, Dolorex, Dorexol, 
Fenadone, Heptadol, Heptadon, Heptanal, Heptanon, Hes, Ketalgin, Levadone, Mecodin, Mepecton, Mephenon, Metasedin, Methidon, 
Miadone, Midadone, Moheptan, Optalgin, Panalgen, Parasedin, Petalgin, Phenadon, Physeptone, Polamidon, Polamivet, Porfolan, Quo-
tidine, Quotidon, Sedamidone, Septa-Om, Sin-algin, Spasmo-algolysin, Symoran, Synthanal, Turanone, Vermonyl, Zefalgin 

Metadona, intermediario de la (4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbutano o 2-dimetilamino-4-difenil-4-cianobutano) 

Metopón (5-metildihidromorfinona) 
Moramida, intermediario de la (ácido 2-metil-3-morfolino-l,l-difenilpropano carboxílico o ácido l-difenil-2-metil-3-morfolino propano 

carboxílico) 
Morfina 
Morfina-N-Oxido — Génomorphine, Morphinaminoxyde 
Nicomorfina (3,6-dinicotinilmorfina o di-éster nicotínico de morfina) — Dinicotinyl morphine, Nicophine, Nocophine, Vendal, Vilan 

Normetadona (6-dimetilamino-4,4-difenil-3-hexanona o l,l-difenil-l-dimetilaminoetil-butanona-2 o l-dimetilammo-3,3-difenil-hexanona-
(4)) — Deatussan, Extussin, Mepidon, Nicaroa, Normedon, Phenyldimazone, Taurocolo, Ticarda, Tikapect, Tinafon, Veryl 

Normorfina (demetilmorfina o morfma-N-demetilada) 

Norpipanona (4,4-difenil-6-piperidina-3-hexanona) — Hexalgon 

N-oxicodeína — Codeigene 
Opio 
Oxicodona (14-hidroxidihidrocodeinona o dihidrohidroxicodeinona) — Bionin, Bionone, Boncodal, Cardanon, Codeinon, Cofacodal, Dihy-

drone, Dinarcon, Dolodorm, Dolordom, Equimorphine, Escofedal, Eubine, Eucodal, Eucodamine, Eucosan, Eudin, Eukdin, Eumorphal, 
Hydrocodal, Hydrolaudin, Medicodal, Narcobasina, Narcodal, Narcophedrin, Narcosin, Nargenol, Nargevet, Nucodan, Ocytonargenol, 
Opton, Oxikon, Oxycodyl, Oxykodal, Pancodine, Pancodone, Pavinaí, Penumbrol, Percodan, Proladone, Pronarcin, Sabasmol, Scodoline, 
Scopedron, Scophedal, Scophol, Sintiodal, Stupenal, Stupenone, Tebodal, Tecodine, Valbine 

Oximorfona (14-hidroxidihidromorfinona o dihidrohidroximorfinona) — Numorphan 

Petidina (éster etílico del ácido l-metil-4-fenilpiperidina-4-carboxílico) — Adolens, Algantine, Algil, Alodan, Amphosedal, Antidol, Antidol-
ibsa, Antiduol, Antispasmin, Asmalina, Bellalgina, Biphenal, Centralgin, Demerol, Dispadol, Dodonal, Dol, Dolanquifa, Dolantal, Dolantin, 
Dolantol, Dolaren, Dolarenil, Dolargan, Dolarin, Dolatol, Dolcontral, Dolenal, Dolental, Dolestine, Doleval, Dolin, Dolinal, Dotisan, 
Dolisina, Doloneurin, Dolopethin, Dolor, Doloridine, Dolormin, Dolosal, Dolosil, Dolsin, Dohanol, Dosilantine, Eudolak, Feldin, Felidin, 
Gratidina, Isonipecaine, Lorfalgyl, Lydol, Maperidina, Medrinol, Mefedina, Mendelgina, Meperidine, Merperidin, Methidine, Mitizan, 
Narcofor, Neo-mohin, Operidine, Opystan, Pamergan, Pantalgine, Pethanal, Pethilorfan, Piperidinethanol, Piridosal, Precedyl, Saute-
ralgyl, Simesalgina, Spasmedal, Spasmexine, Spasmodolin, Spasmomedalgin, Suppolosal, Supradol, Synlaudine 

x 



Petidina, intermediario A de la (4-ciano-l-metil-4-fenilpiperidina o l-metil-4-fenil-4-cianopiperidina) 
Petidina, intermediario B de la (ester etílico del ácido 4-fenilpiperidfn-4-carboxílico o etil 4-fenil-4-piperidín carboxilato) — Norpethidine 
Petidina, intermediario C de la (l-metil-4-fenilpiperidina-4-carboxílico (ácido)) 
Piritramida (l-(3-ciano-3,3-difenilpropil)-4-(l-piperidín) piperidin-4-amida del ácido carboxilico) — Dipidolor 
Racemoramida ((±)-4-[2-metil-4-oxo-3,3-difenil-4-(l-pirrolidinil) butil] morfolino o (±)-3-metil-2,2-difenil-4-morfolinbutirilpirrolidina) 
Tebacón (acetildihidrocodeinona o acetildemetilodihidrotebaína) — Acedicon, Cofadicon, Negadol, Nocovodon, Thebacetyl 
Tebaina 
Trimeperidina (l,2,5-trimetil-4-fenil-4-propionoxipiperidina) — Isopromedol, Promedol 

Los isómeros de los estupefacientes de esta Lista, a menos que estén expresamente exceptuados, siempre que la existencia de dichos 
isómeros sea posible dentro de la nomenclatura química especificada en esta Lista; 

Los ésteres y éteres de los estupefacientes de esta Lista, a menos que figuren en otra Lista, siempre que sea posible formar dichos 
ésteres o éteres; 

Las sales de los estupefacientes enumerados en esta Lista, incluso las sales de ésteres, éteres e isómeros en las condiciones antes expuestas, 
siempre que sea posible formar dichas sales. 

Lista II de la Convención de 1961 (Grupo II de la Convención de 1931) 
Acetildihidrocodelna 
Codeína (3-metilmorfina) 
Dihidrocodeína 
Etilmorfina (3-etilmorfina) — Dionine 
Folcodina (Morfoliniletilmorfina o beta-4-morfoliniletilmorfina) 
Nicocodina (6-nicotinilcodeína o éster 6-codeínico del ácido piridín-3-carboxflico) — Nicotinoylcodeine 
Nicodicodina (6-nicotinildihidrocodeína o éster nicotinico de dihidrocodeína) 
Propiramo (N-(l-metil-2-piperidino-etil)-N-2-piridilpropionamida) 

Los isómeros de los estupefacientes de esta Lista, a menos que estén expresamente exceptuados, siempre que sea posible formar dichos 
isómeros dentro de la nomenclatura química especificada en esta Lista; 

Las sales de los estupefacientes enumerados en esta Lista, incluso las sales de los isómeros en las condiciones antes expuestas, siempre 
que sea posible formar dichas sales. 

Estupefacientes sintéticos 

Por «estupefacientes sintéticos» se entiende «todos los estupefacientes que figuran en las Listas I y II de la Convención de 1961, 
salvo los que en la actualidad se obtienen normalmente de la adormidera (sea paja de adormidera o de opio), del arbusto de la coca y de la 
planta de cannabis ». 

« Estupefacientes sintéticos » de la Lista I de la Convención de 1961 
Acetilmetadol Dextromoramida Fenoperidina Normetadona 
Alfacetilmetadol Diampromida Fentanil Norpipanona 
Alfameprodina Dietiltiambuteno Furetidina Petidina 
Alfametadol Difenoxilato Hidroxipetidina Petidina, intermediario A de la 
Alfaprodina Difenoxina Isometadona Petidina, intermediario B de la 
Alilprodina Dimefeptanol Levofenacilmorfán Petidina, intermediario C de la 
Anileridina Dimenoxadol Levometorfán * Piminodina 
Becitramida Dimetiltiambuteno Levomoramida Piritramida 
Bencetidina Dipipanona Levorfanol * Proheptacina 
Betacetilmetadol Etilmetiltiambuteno Metadona Properidina 
Betameprodina Etonitaceno Metadona, intermediario de la Racemetorfán 
Betametadol Etoxeridina Metazocina Racemoramida 
Betaprodina Fenadoxona Moramida, intermediario de la Racemorfán 
Butirato de dioxafetilo Fenampromida Morferidina Trimeperidina 
Cetobemidona Fenazocina Noracimetadol 
Clonitaceno Fenomorfán Norlevorfanol 

Los isómeros, a menos que estén expresamente exceptuados, de los estupefacientes de esta Lista, siempre que la existencia de dichos 
isómeros sea posible dentro de la nomenclatura química especificada ; 

Los ésteres y éteres, a menos que figuren en otra Lista, de los estupefacientes enumerados en la presente Lista siempre que sea posible 
formar dichos ésteres o éteres. 

« Estupefacientes sintéticos » de la Lista II de la Convención de 1961 
Propiramo 

Los isómeros del estupefaciente mencionado supra, siempre que sea posible formar dichos isómeros dentro de la nomenclatura química 
especificada. 

* El dextrometorfán y el dextrorfán están expresamente excluidos de la Convención de 1961. 

xi 
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ESTIMATES FOR 1979 

ÉVALUATIONS POUR 1979 

PREVISIONES PARA 1979 



Table 1. — Estimated world requirements of narcotic drugs in 1979 

Tableau 1. — Evaluations pour 1979 des besoins du monde en stupéfiants 

Cuadro 1. — Previsiones para 1979 de las necesidades mundiales de estupefacientes 

1 2 3 4 5 6 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 

TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 

y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

Drugs/Stupéfiants Estupefacientes 

Quantity to be 
consumed for domestic 
medical and scientific 

purposes 

Quantity to be utilized for the manufacture of: 

(a) (b) (c) 
Other drugs Preparations included Substances not 

in Schedule III of the covered by the 
1961 Convention 1961 Convention 

whether these other drugs, preparations or substances 
are intended for domestic consumption or for export 

Quantity to be 
added to 

special stocks 

Quantity to be 
held in stocks 

at 31 December 1979 

Quantity to be 
added ( + ) to the stocks 

actually available 
at 31 December 1978 

to bring them to the 
level indicated in 

column 4 or quantity 
to be deducted (—) due 
to excessive manufac­
ture or imports during 

the previous year 

Total of the 
estimates 
(columns 1 

+ 2 
+ 3 

+ or - 5) 

Quantité qui sera 
consommée pour 

les besoins médicaux 
et scientifiques 

intérieurs 

Quantité qui sera utilisée pour la fabrication de : 

a) b) c) 
Autres stupéfiants Préparations incluses Substances non visées 

au Tableau III de la par la Convention 
Convention de 1961 de 1961 

que ces autres stupéfiants, préparations ou substances soient destinés 
à la consommation intérieure ou à l 'exportation 

Quantité à ajouter 
aux 

stocks spéciaux 

Quantité qui sera 
en stock au 

31 décembre 1979 

Quantité à ajouter ( + ) 
aux stocks effecti­

vement disponibles 
au 31 décembre 1978 

pour les amener au 
niveau indiqué à la 

colonne 4 ou quantité 
à déduire (—) en 

raison de fabrication 
ou d'importations 

excédentaires au cours 
de Tannée précédente 

Total des 
évaluations 

(colonnes 1 
+ 2 
+ 3 

+ ou - 5) 

Cantidad que será 
consumida en el país 

o territorio 
con fines médicos 

o científicos 

Cantidad que será utilizada para fabricar : 

a) b) c) 
Otros estupefacientes Preparados incluido Sustancias a las que no 

en la Lista III de la se aplica la Convención 
Convención de 1961 de 1961 

ya sea que estos otros estupefacientes, preparados o sustancias 
estén destinados al consumo interior o a la exportación 

Cantidad que ha de 
agregarse a las 

existencias especiales 

Cantidad que habrá en 
existencia el 31 de 
diciembre de 1979 

Cantidad a agregar ( + ) 
a las existencias efecti­
vas en 31 de diciembre 
de 1978 para ajustarías 
al nivel indicado en la 

columna 4 o a 
deducir (—) como 

consecuencia de 
excedentes de fabrica­
ción o de importación 

durante el año 
precedente 

Total de las 
previsiones 
(columnas 1 

+ 2 
+ 3 

+ ó - 5 ) 

GRAMMES — GRAMOS 



Afghanistan — Afganistán 

Albania — Albanie 

Algeria — Algérie — Argelia 

Andorra — Andorre 

Angola † 

2 



Argentina — Argentine 

Australia — Australie 

† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 3 



Australia: Non-metropolitan territories 
Australie: Territoires non métropolitains 
Australia: Territorios no metropolitanos 

Cocos (Keeling) Islands — Iles Cocos 
(Keeling) — Islas Cocos (Keeling) 

Norfolk Island — Ile Norfolk — Isla 
Norfolk 

Austria — Autriche 

Bahamas 

4 



Bahrain — Bahrein — Bahrein 

Bangladesh 

Barbados — Barbade 

Belgium — Belgique — Bélgica 

a This quantity is required for the manufacture of preparations 
for the export of which export authorizations are not required according 
to the provisions of the 1931 Convention. 

b This estimate is required for non-medical purposes. 
c This estimate is required for "quasi-medical" purposes. 
* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 

of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and S of this table. 

a Cette quantité est destinée à la fabrication de préparations pour 
l'exportation desquelles les autorisations d'exportation ne sont pas 
requises aux termes de la Convention de 1931. 

b Cette évaluation est requise à des fins non médicales. 
c Cette évaluation est requise à des fins «quasi médicales». 
* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 

Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

a Esta cantidad está destinada a la fabricación de preparados para 
cuya exportación, según la Convención de 1931. no se requiere permiso 
de exportación. 

b Esta previsión está destinada a fines no médicos. 
c Esta previsión está destinada a fines «casi médicos». 
* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 

Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 5 



Belgium — Belgique — Bélgica 

6 

Benin — Bénin 

Bhutan — Bhoutan — Bhután 

Bolivia — Bolivie a 



Botswana † 

Brazil — Brésil — Brasil 

Bulgaria — Bulgarie 

7 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 
of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

a No estimate is furnished by Bolivia in respect of coca leaves for 
chewing, although such consumption exists in the country. 

† Estimates established by the Board. 

* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 
Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et S du présent tableau. 

a Il existe une consommation de feuilles de coca pour la mastica­
tion, au sujet de laquelle la Bolivie ne fournit pas d'évaluations. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 
Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 

a El consumo de hojas de coca para la masticación existe en Bolivia, 
aunque ese país no ha facilitado previsión alguna a este respecto. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 



8 Burma — Birmanie — Birmania 

Burundi 

Canada — Canadá 

Cape Verde — Cap-Vert 
— Cabo Verde † 



Central African Empire Empire 
centrafricain Imperio Centro-
africano 

Chad — Tchad 

Chile — Chili 

China, People's Republic of a 

Chine, République populaire de a 

China, República Popular de a 

9 

† Estimates established by the Board. 
a The Board has requested the Government of the People's Republic 

of China to furnish estimates of its narcotic drug requirements. When 
these are available, they will be published in a supplement to this 
statement. 

† Evaluations établies par l'Organe. 
a L'Organe a invité le Gouvernement de la République populaire 

de Chine à lui fournir les évaluations des besoins en stupéfiants. Lorsque 
l'Organe disposera de ces évaluations, celles-ci seront publiées dans 
un supplément au présent état. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 
a La Junta ha solicitado del Gobierno de la República Popular 

de China el envío de las previsiones de sus necesidades de estupefa­
cientes. Tan pronto disponga la Junta de estas previsiones, las publicará 
en un suplemento al presente estado. 



10 Colombia — Colombie 

Comoros — Comores — Comoras † 

Congo 

Costa Rica † 

Cuba 



Cyprus — Chypre — Chipre 

Czechoslovakia — Tchécoslovaquie 
Checoslovaquia 

Democratic Kampuchea — Kampuchea 
démocratique — Kampuchea 
Democrática † 

Democratic People's Republic of Korea — 
République populaire démocratique de 
Corée — República Popular Democrá­
tica de Corea † 

11 

† Estimates established by the Board. 
• This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 

of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 
* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 

Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 
* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 

Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 



12 Democratic Yemen — Yémen démocra­
tique — Yemen Democrático † 

Denmark — Danemark — Dinamarca 

Djibouti † 

Dominican Republic — République 
dominicaine — República Dominicana 



Ecuador — Equateur 

Egypt — Egypte — Egipto 

El Salvador 

Equatorial Guinea — Guinée équatoriale 
Guinea Ecuatorial † 

13 

† Estimates established by the Board. 
* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 

of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 
* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 

Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes I, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 
* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la 

Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y S del presente cuadro. 



14 Ethiopia — Ethiopie — Etiopía † 

Fiji — Fidji 

Finland — Finlande — Finlandia 

France (including Monaco — y compris 
Monaco) — Francia (con Monaco) 



France: Non-metropolitan territories 
France: Territoires non métropolitains 
Francia: Territorios no metropolitanos 

New Caledonia — Nouvelle-Calédonie 
Nueva Caledonia 

15 

† Estimates established by the Board. 
* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 

of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 
* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de Particle 19 de la 

Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et S du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 
• Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la 

Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 



16 France : Non-metropolitan territories 
(continued) 

France: Territoires non métropolitains 
(suite) 

Francia: Territorios no metropolitanos 
(continuación) 

Gabon — Gabon 

Gambia — Gambie 

German Democratic Republic — 
République démocratique allemande 
República Democrática Alemana 

Germany, Federal Republic of — 
Allemagne, République fédérale d' 
Alemania, República Federal de 



Ghana 

Greece — Grèce — Grecia 

17 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 
of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 
Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et S du présent tableau. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 
Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 



18 Grenada — Grenade — Granada 

Guatemala 

Guinea — Guinée 

Guinea Bissau — Guinée-Bissau † 

Guyana — Guyane 

Haiti — Haïti — Haiti 



Honduras 

Hungary — Hongrie — Hungría 

Iceland — Islande — Islandia 

19 

† Estimates established by the Board. 
* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 

of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and S of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 
* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 

Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 
* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 

Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2. 3 y 5 del presente cuadro. 



20 India — Inde 

Indonesia — Indonésie 

Iran — Irán 

Iraq — Irak 



Ireland — Irlande — Irlanda 

Israel — Israël 
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a This estimate includes 212,000 kg for consumption, required for 
non-medical purposes. 

b This estimate include 70,000 kg to be held in stock, required for 
non-medical purposes. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 
of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

** This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(b), 
of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

a Cette évaluation comprend 212 000 kg pour la consommation* 
requis à des fins non médicales. 

bCette évaluation comprend 70 000 kg à détenir en stock, requis 
à des fins non médicales. 

* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 
Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

** Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(b) de l'article 19 de la 
Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

a En esta previsión están incluidos 212.000 kg para el consumo, 
que se necesitan con fines no médicos. 

b En esta previsión están incluidos 70.000 kg para mantener en 
existencias, que se necesitan con fines no medicos. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la 
Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 

** Este total calculado en virtud del párrafo 2(b) del articulo 19 de la 
Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que 
la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 



22 Italy (including San Marino) — Italie 
(y compris Saint-Marin) — Italia 
(con San Marino) 

Ivory Coast — Côte d'Ivoire — Costa 
de Marfil 

Jamaica — Jamaïque 



Japan — Japon — Japón 

Jordan — Jordanie — Jordania 

Kenya 
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a This amount is required for the preparation of a flavouring agent. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 
of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

a Cette quantité est requise pour la préparation d'un produit aroma­
tique. 

* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 
Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

• Esta cantidad se requiere para la preparación de un producto 
aromático. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la 
Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y S del presente cuadro. 



24 Kuwait — Koweït 

Lao People's Democratic Republic — 
République démocratique populaire lao 
República Democrática Popular Lao † 

Lebanon — Liban — Líbano † 

Lesotho 

Liberia — Libéria † 



Libyan Arab Jamahiriya — Jamahiriya 
arabe libyenne — Jamahiriya Arabe 
Libia 

Luxembourg — Luxemburgo 

Madagascar 

Malawi 

25 † Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 



26 Malaysia — Malaisie — Malasia 

Maldives — Maldivas 

Mali — Malí 

Malta — Malte 

Mauritania — Mauritanie 

Mauritius — Maurice — Mauricio 



Mexico — Mexique — Mexico 

Mongolia — Mongolie † 

Morocco — Maroc — Marruecos 

Mozambique 

Nauru † 
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* This total, calculated in accordance with article 19. paragraph 2(c), 
of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

† Estimates established by the Board. 

* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 
Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 
Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que 
la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 



28 Nepal — Népal 

Netherlands — Pays-Bas — Países Bajos 

Netherlands: Non-metropolitan territories 
Pays-Bas: Territoires non métropolitains 
Países Bajos: Territorios no metropolitanos 



New Zealand (including Niue, Tokelau 
Islands, etc.) — Nouvelle-Zélande (y 
compris les îles Nioué, Tokélaou, 
etc.) — Nueva Zelandia (con las islas 
Niue, Tokelau, etc.) 

New Zealand: Non-metropolitan territories 
Nouvelle-Zélande: Territoires non métropo­

litains 
Nueva Zelandia: Territorios no metropoli­

tanos 

29 † Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. t Previsiones establecidas por la Junta. 



30 Nicaragua 

Niger — Niger 

Nigeria — Nigéria 

Norway — Norvège — Noruega 



Oman — Omán 

Pakistan — Pakistán 

Panama — Panamá 

Papua New Guinea — 
Papouasie-Nouvelle-Guinée 
Papua Nueva Guinea 

31 

a This estimate is required for "quasi-medical" purposes. 
** This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(b), 

of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1,2,3 and 5 of this table. 

a Cette évaluation est requise à des fins « quasi médicales ». 
** Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(b) de l'article 19 de la 

Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et S du présent tableau. 

a Esta previsión está destinada a fines « cuasi médicos ». 
** Este total calculado en virtud del párrafo 2(b) del articulo 19 de la 

Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que 
la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 



32 Paraguay 

Peru — Pérou — Perú 

Philippines — Filipinas 

Poland — Pologne — Polonia 



Portugal 

Portugal: Non-metropolitan territories 
Portugal: Territoires non métropolitains 
Portugal: Territorios no metropolitanos 

33 † Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 



34 Portugal: Non-metropolitan territories 
(continued) 

Portugal : Territoires non métropolitains 
(suite) 

Portugal: Territorios no metropolitanos 
(continuación) 

Qatar 

Republic of Korea — République 
de Corée — República de Corea 

Romania — Roumanie — Rumania 

Rwanda 



Samoa 

Sao Tome and Principe — Sao Tomé-et-
Principe — Santo Tomé y Principe 

Saudi Arabia — Arabie Saoudite 
Arabia Saudita 

Senegal — Sénégal 

Seychelles 

35 



36 Sierra Leone — Sierra Leona 

Singapore — Singapour — Singapur 

Socialist Republic of Viet Nam — 
République socialiste du Viet Nam -
República Socialista de Viet Nam † 

Solomon Islands — Bes Salomon 
Islas Salomón 



Somalia — Somalie 

South Africa — Afrique du Sud 
Sudáfrica 

Spain (including non-metropolitan ter­
ritories) — Espagne (y compris les 
territoires non métropolitains) — 
España (con los territorios no me­
tropolitanos) 
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† Estimates established by the Board. 
* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 

of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 
*Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 

Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

t Previsiones establecidas por la Junta. 
* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 

Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 



38 Sri Lanka 

Sudan — Soudan — Sudán † 

Surinam 

Swaziland — Swazilandia 

Sweden — Suède — Suecia 



Switzerland (including Liechtenstein) 
Suisse (y compris Liechtenstein) 
Suiza (con Liechtenstein) 

39 † Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 



40 Syrian Arab Republic — République 
arabe syrienne — República Árabe 
Siria 

Thailand — Thaïlande — Tailandia 

Togo 

Tonga 

Trinidad and Tobago — Trinité-et-
Tobago — Trinidad y Tabago 



Tunisia — Tunisie — Túnez 

Turkey — Turquie — Turquía 

Tuvalu 

Uganda — Ouganda 



42 Union of Soviet Socialist Republics — 
Union des Républiques socialistes 
soviétiques — Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas 

United Arab Emirates — Emirats arabes 
unis — Emiratos Arabes Unidos 

United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland — Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
— Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte 



United Kingdom: Non-metropolitan 
territories 

Royaume-Uni: Territoires non 
métropolitains 

Reino Unido: Territorios no metropolitanos 

Antigua 

Ascension Island — Ile de l`Ascension 
Isla de la Ascensión 

Belize 

43 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 
of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 
Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 
Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que 
la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 



44 United Kingdom: Non-metropolitan 
territories (continued) 

Royaume-Uni: Territoires non 
métropolitains (suite) 

Reino Unido: Territorios no metropolitanos 
(continuación) 

British Virgin Islands — Iles Vierges 
britanniques — Islas Vírgenes británicas 

Brunei — Brunei 

Cayman Islands — Iles Caimanes 
Islas Caimanes 

Dominica — Dominique — Dominica 

Falkland Islands — Iles Falkland 
Islas Malvinas 



Gilbert Islands — Iles Gilbert — Islas 
Gilbert 

Hong Kong — Hong-Kong 

Montserrat 

St. Helena — Ile Sainte-Hélène 
Isla Santa Elena 

45 



46 United Kingdom : Non-metropolitan 
territories (concluded) 

Royaume-Uni: Territoires non 
métropolitains (fin) 

Remo Unido : Territorios no metropolitanos 
(fin) 

St. Lucia — Sainte-Lucie — Santa Lucia † 

St. Vincent — Saint-Vincent — San Vicente 

Southern Rhodesia — Rhodésie du Sud 
Rhodesia del Sur † 



Tristan da Cunha — Iles Tristan da 
Cunha — Islas Tristan de Acuña 

Turks and Caicos Islands — Iles Turques 
et Caiques — Islas Turcas y Caicos 

United Republic of Cameroon — 
République-Unie du Cameroun 
República Unida del Camerún 

United Republic of Tanzania -
République-Unie de Tanzanie 
República Unida de Tanzania 

47 † Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 



48 United States of America — Etats-Unis 
d'Amérique — Estados Unidos de 
América 

Upper Volta — Haute-Volta — Alto 
Volta 

Uruguay 



Venezuela 

Yemen — Yemen † 

Yugoslavia — Yougoslavie 

Zaire — Zaïre † 

49 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), 
of the 1961 Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than 
the total of columns 1, 2, 3 and 5 of this table. 

a After extraction of alcaloids, spent leaves are utilized in the prep­
aration of flavouring extracts. 

† Estimates established by the Board. 

* Ce total calculé en vertu du paragraphe 2(c) de l'article 19 de la 
Convention de 1961 amendée par le Protocole de 1972 est supérieur à 
la somme des colonnes 1, 2, 3 et 5 du présent tableau. 

a Après extraction des alcaloïdes, les feuilles sont utilisées pour la 
préparation d'extraits aromatiques. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del articulo 19 de la 
Convención de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor 
que la suma de las columnas 1, 2, 3 y 5 del presente cuadro. 

a Después de la extracción de los alcaloides, las hojas se utilizan 
para la preparación de extractos aromáticos. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 



50 Zambia — Zambie 

Condominium — Condominio 

World total — Total mondial 
Total mundial 



51 

a This figure includes an amount of 249 324 kg required for 
non-medical purposes. 

b This figure includes an amount of 94 865 kg required for 
non-medical purposes. 

c This quantity is required for the manufacture of preparations 
for the export of which export authorizations are not required according 
to the provisions of the 1931 Convention. 

d This figure includes an amount of 6 993 kg of opium re­
quired for "quasi-medical" purposes. 

e This figure includes an amount of 6 000 kg of opium re­
quired for "quasi-medical" purposes. 

a Ce chiffre comprend une quantité de 249 324 kg requise pour 
les besoins non médicaux. 

b Ce chiffre comprend une quantité de 94 865 kg requise pour 
les besoins non médicaux. 

c Cette quantité est destinée à la fabrication de préparations pour 
l'exportation desquelles les autorisations d'exportation ne sont pas 
requises aux termes de la Convention de 1931. 

d Ce chiffre comprend une quantité de 6 993 kg d'opium 
requise pour les besoins « quasi médicaux ». 

e Ce chiffre comprend une quantité de 6 000 kg d'opium 
requise pour les besoins « quasi médicaux ». 

a En esta cifra está comprendida una cantidad de 249 324 kg 
para fines no médicos. 

b En esta cifra está comprendida una cantidad de 94 865 kg 
para fines no médicos. 

c Esta cantidad está destinada a la fabricación de preparados para 
cuya exportación, según la Convención de 1931, no se requiere permiso 
de exportación. 

d En esta cifra está comprendida una cantidad de 6 993 kg de 
opio que se necesita para fines « cuasi médicos ». 

e En esta cifra está comprendida una cantidad de 6 000 kg de 
opio que se necesita para fines « cuasi médicos ». 



52 World total — Total mondial — Total 
mundial (continued - suite - contin.) 



Table 2. — Estimates of opium production for 1979 
(Article 8, paragraph 3, of the 1953 Protocol) 

Tableau 2. — Evaluations pour 1979 de la production d'opium 
(Article 8, paragraphe 3, du Protocole de 1953) 

Cuadro 2. — Previsiones para 1979 de la producción de opio 
(Párrafo 3 del artículo 8 del Protocolo de 1953) 

I II III 

Country 

Pays 

Pais 

Names of regions 

Nom des régions 

Nombre de las regiones 

Area 
of poppy cultivation for 

purposes of harvesting opium 

Superficie de la culture 
du pavot destiné à la récolte 

de l'opium 

Superficie de cultivo 
de la adormidera 

para la obtención de opio 

Opium to be harvested 
Amount based on the average yield 

during the preceding five years 
(Moisture content 10%) 

Opium à récolter 
Quantité calculée 

d'après le rendement moyen 
des cinq années précédentes 
(Degré d'hydratation 10 %) 

Opio a recoger 
Cantidad calculada en función 

del rendimiento medio 
de los cinco años precedentes 
(Grado de hidratación 10 %) 

Hectares Kilograms 
Kilogrammes 
Kilogramos Hectáreas 
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Table 2 (continued) 
Tableau 2 (suite) 

Cuadro 2 (continuación) 

I II III 

* Moisture content not specified. * Degré d'hydratation non spécifié. * Grado de hidratación no especificado. 



Table 3. — Estimates of the cultivation of the opium poppy 
for purposes other than the harvesting of opium in 1979 

Tableau 3. — Evaluations de la culture du pavot à opium 
destiné à d'autres fins que la récolte de l'opium pour 1979 

Cuadro 3. — Previsiones de cultivo de la adormidera 
destinada a otros fines que la obtención de opio para 1979 

I H 

Geographical location 

Country 

Pays 

Pais 

Emplacement géographique 

Zonas geográficas 

Area to be sown in opium poppy 

for the production of poppy straw 
for the manufacture of narcotic drugs 

for purposes other than 
the production of opium or poppy 

straw for the manufacture 
of narcotic drugs 

Superficie qui sera ensemencée en pavot à opium : 
pour la production de la paille 
de pavot pour la fabrication 

de stupéfiants 

à d'autres fins que la production 
d'opium ou la paille de pavot 

pour la fabrication de stupéfiants 

Superficie del cultivo de adormidera : 

para la producción de paja 
de adormidera destinada 

a la fabricación de estupefacientes 

para otros fines que la producción 
de opio o de paja de adormidera 

destinada a la fabricación 
de estupefacientes 

Hectares 
Hectáreas 



Table 3 (continued) 

Tableau 3 (suite) 
Cuadro 3 (continuación) 

I II 
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Table 3 (concluded) 
Tableau 3 (fin) 
Cuadro 3 (fin) 



Table 4. — Estimated manufacture of synthetic drags in 1979 

Tableau 4. — Evaluations de la fabrication de produits synthétiques en 1979 

Cuadro 4. — Previsiones de la fabricación de estupefacientes sintéticos en 1979 

Country 

Pays 

País 

I 

Industrial establishment 

Etablissement industriel 

Establecimientos industriales 

II 

Synthetic drug 

Produit synthétique 

Estupefacientes sintéticos 

m 

Quantity 
to be manufactured 

Quantité 
qui sera fabriquée 

Cantidades 
que serin fabricadas 

Kilograms 
Kilogrammes 
Kilogramos 
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Table 4 (continued) 
Tableau 4 (suite) 

Cuadro 4 (continuación) 

59 



60 

Table 4 (concluded) 
Tableau 4 (fin) 
Cuadro 4 (fin) 
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